BAN GHI NHO
GIUA
CHINH PHU NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VA
CHINH PHU VUONG QUOC THAI LAN
VE
HQP TAC TRONG LINH VUC GIAO DUC

CHINH PHU NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHiA VIET NAM
va CHINH PHU VUONG QUOC THAI LAN (sau day dugc goi riéng 14 “Bén”
va goi chung 14 “hai Bén™);

XET RANG hai Bén d4 thyc hi¢n thinh cong Ban Ghi nhé v hop
tac gido dyc giita B6 Gido duc va Pao tao nuée Cong hoa x& héi chi nghia
Viét Nam va B9 Gido duc Vuong quéc Théi Lan ky ngay 20 thang 02 nim
2004 (“Ban Ghi nhé ndm 2004™), va nay hai Bén ¢6 y dinh tiép tuc hgp tac
vé gido duc;

GHI NHAN méi quan hé hiru nghj hién cé giira hai nuéc;

MONG MUON ting cudng va phét trién hon nita quan hé hogp tac
gitta hai nudc trong linh vuc gido dyc;

NHAN THU'C duoc sy cén thiét ciia quan hé hop téc l4u dai va hidu
qué vi loi ich ciia hai quéc gia; va

" TIN TUONG ring quan hé€ hop tac nay sé€ phuc vy cho lgi ich chung
va g6p phén thuc day phét trién gido dyc va x4 hdi ctia hai quéc gia,

PA THOA THUAN nhu sau:




PIEU 1
MUC TIEU

Hai Bén, phy thudc vio céc didu khoan ciia Ban Ghj nhé nay, thoa
thuén ting cudng, thuc ddy va phét trién hop tac trong linh vyre gido duc

gifta hai Bén trén co s& binh dang va cing c6 loi.

PIEU 2
NGUYEN TAC HQP TAC

Cac hoat déng hop téc trong khuén khé Ban Ghi nhé ndy phai pha
hop v6i cac luat va quy dinh cia hai Bén va céc diéu uéc quéc té ma hai

Bén la thanh vién.

PIEU 3
LINH VUC HQP TAC

M&i Bén thuc hién céc bude cdn thidt dé khuyén khich va thic diy
hop tac trong c4c linh VUC sau:

1. Tao diéu kién thuc ddy cac chuong trinh trao ddi nhan vién, gido
vién, chuyén gié va hoc sinh;

2. Thic day lién két gilta céc co s& gido duc;

3. Tao diéu kién dao tao, bdi duding gido vién va can bd quan ly gido duc;

4. Thic ddy céc hoat ddng phat trién lanh dao va quan ly gido duc,
thiét ké va xay dung chuong trinh;

| 5. H6 trg trong viéc trao déi théng tin vé x4c thuce vin bﬁng;
6. Téng cuong \}iéc giang day tiéng Thai tai Viét Nam va tiéng Viét

tai Thai Lan, va




7. Moi Iinh vye hop téc khéc phii hgp véi muc tiéu néu tai Didu 1
ctia Ban Ghi nhé nay do hai Bén cung théa thuén.

PIEU 4
HINH THU'C HQP TAC

Cac hoat dong hop tac trong khudn khd Ban Ghi nhé nay dugc thuc
hién dudi cac hinh thitc sau:

1. Cac chuong trinh trao déi gitra céc nha lanh dao gido dyc, quan

chirc c¢ép cao, chuyén gia, gido vién, can bd quan ly va hoc sinh;

2. Trao d6i hoc liéu, xuit ban phim, gido cu va théng tin gido duc;

3. Céc cudc hop, tap huin, trién 1am, hoi nghi, hdi thao, tham quan
hoc tép, cac cudc thi, trai he, hoc béng hodc tai tro; va

4. Moi hinh thirc hgp tac gido duc khac phu hop véi muc tiéu néu tai

Diu 1 ctia Ban Ghi nhé nay do hai Bén cling théa thuan.

PIEU S
CO QUAN THUC HIEN

B4 Gido duc va Dao tao Viét Nam thay mit cho Chinh phti nuée Cong
hoa xd héi chi nghia Viét Nam va Bé Giso dyc Thai Lan thay mit cho Chinh
phit Vuong quée Thai Lan chiu trach nhiém thuc hién Ban Ghi nhé ndy.

PIEU 6
NHOM CONG TAC CHUNG

- 1. Hai Bén sé thanh 14p Nhém Coéng tdc Chung Viét Nam — Théi Lan
(sau ddy goi tit 1a "Nhém Céng tac Chung").
2. Nhém Cdng tic Chung c6 nhiém vy:

a) xem xét cac phuong phap va bién phap dé thuc ddy muc tiéu néu
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trén va bao ddm viéc didu phdi va thyc hién phu hop céc quyét dinh
va/hodc khuyén nghi caa minh;

b) dénh gi4 tién do thuc hién tit ca cac thoa thudn gitta hai nudc
trong khuén khé Ban Ghi nhé nay; va
c) tién hanh cac budc cin thiét dé bao dam céc thoa thuan dugc thuc

thi mgt cach tich cuc va nhanh chong,

3. Nhém Céng tac Chung ndy s& do mét Thir truéng cia Bé Gido
dyc va Do tao Viét Nam hosic bit ky mét quan chirc cdp cao nao do Bo6
Gido duc va Pao tao Viét Nam chi dinh thay mat cho Chinh phu nuéc
Cong hoa x4 héi chi nghia Viét Nam va Téng thu ky ctia B§ Gido dyc Thai
Lan hojc bt ky m6t quan chitc cdp cao nao do Bé Gido duc Thai Lan chi
dinh thay mit cho Chinh phu Vuong quéc Théi Lan dong chi tri véi sy
tham gia ctia c4c co quan chinh phu c6 lién quan phu hgp cia hai Bén.

4. Nhém Céng tac Chung sé& hop luan phién hai (2) nim mét lin hodc
khi can thiét theo y8u cAu ciia mét trong hai Bén tai Vit Nam va Thai Lan.

5. Nhém Céng tac Chung t6 chirc hop vao thdi gian thuan tién do hai
Bén thda thuén.

6. Thanh phén va co ché lam viéc ciia Nhém Céng tac Chung s& do
hai Bén cung quyét dinh.

7. Céc quyét dinh va két luan khéc cia Nhém Cong tic Chung s&
dugc thé hién trong Bién ban hop va phu hop véi ndi dung cia Ban Ghi
nhé ndy. Hai Bén s& tién hanh cic budc cn thidt dé thuc hién nhitng quyét

dinh va két ludn nay.




PIEU 7

THOA THUAN TAI CHINH

1. Céc théa thudn vé tai chinh dé chi tra cho céc hoat dong hop tac
trong khuén khé ctia Ban Ghi nhé nay s& dugc hai Bén cing thoa thuén phu
hop véi céc quy téc, quy dinh va kha niing tai chinh sin c6 ctia mdi Bén.

2. Khéng phu thudc vao bét ky quy dinh nao tai khoan 1 & trén, chi
phi t§ chirc cac cudc hop Nhém Céng tac Chung s& do Bén chii nha chi tra.
Bén cir dai dién tham gia c4c cudc hop ctia Nhém Cong tac Chung, néu c6,

s€ tur chju cac chi phi di lai va sinh hoat.

PIEU 8
THAM GIA CUA BEN THU BA

Mbi Bén déu c6 thé moi mét bén thir ba tham gia vio céc hoat déng
hodc céc chuong trinh chung trong khudn khd Ban Ghi nhé nay khi dugc
Bén kia déng y. Khi thye hién céc hoat dong hodc chuong trinh chung nay,
hai Bén phai bao dam ring bén thir ba tham gia cling phai tudn thi nhimng

quy dinh ciia Ban Ghi nhé nay.

PIEU 9
BAO VE QUYEN SO HU'U TRi TUE
1. Nghiém cim viéc st dung tén, bidu tugng va/hoic qubc huy cia
bét ky Bén nio trén bét ky 4n pham, tai lidu vivhodc cong trinh nghién ciru
nao khi chua dugc Bén kia ddng y trude bing vin ban.

2. Khong phu thuge vao bat ky quy dinh nio tai khoan 1 & trén,
quyén sé hiru tri tué ddi voi bat ky sur phét trién cong nghé, san phim va

phat trién dich vy nao khi dugc thuc hién:
a) chung giita hai Bén hoic céc két qua nghién ciru c6 dugc qua céc
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hoat déng chung thi s& dugc hai Bén ddng s& hiru phi hop véi cac didu

kién do hai Bén ciing théa thudn, va

b) riéng va déc lap boi mét Bén hoiic céc két qua nghién ctu c6 dugc

bang cac hoat dong riéng va doe 18p ciia mét Bén thi s& thude sé hitu riéng

cua Bén cé lién quan.

PIEU 10
BAO MAT
1. Moi Bén cam két s& bao mét céc tai liéu, théng tin va cdc dit lidu
nhén dugc hodic do Bén kia cung cép trong thoi gian thyc hién Ban Ghi nhé

ndy hay bét ky thoa thuén nao khéc dat dugc theo Ban Ghi nhé nay.

2. Hai Bén thda thuén ring quy dinh cia Diéu nay s tiép tuc ¢6 hiéu
lyc rang budc hai Bén khéng phu thude vao viéc cham dat hiéu luc ctia Ban

Ghi nhé nay.

PIEU 11
TAM DUNG

Vi ly do an ninh qudc gia, lgi ich qudc gia, trat ty x3 hoi hosic y té
cong cong clia mbi Bén, ﬁ15i Bén déu c6 quyén tam dirng viéc thuc hién
toan b hoic mét phan Ban Ghi nhé nay va viéc tam dimg thyc hién d6 s&
¢6 hiéu luc ngay l8p tirc sau khi d4 théng bao bing vin ban cho Bén kia

biét théng qua duong ngoai giao.

PIEU 12
PIEU CHINH, SUA BOI VA BO SUNG

1. M&i Bén c6 thé yéu ciu bing vin ban dé nghj diéu chinh, sira dbi

va bd sung tit ca hoic mot phan bat ky ctia Ban Ghi nhé nay.




2. Moi diéu chinh, sira ddi va b sung dugc hai Bén déng y sé& duoc
13p thanh vin ban va s& 13 mét phan khéng tich réi ctia Ban Ghi nhé nay.

3. Hai Bén s& quyét dinh thoi gian c6 hiéu luc cia nhiing diéu chinh,
stra d6i va b sung do.

4. Trir khi hai Bén c6 quyét dinh khac, moi didu chinh, sira ddi va bé
sung déu khéng anh huéng dén viée thuc hién cic hoat d@hg ho#ic chuong
trinh dang duoc trién khai va da dugc hai Bén thda thuan vao trudc ngay co

nhiing dieu chinh, sira dbi hojc bd sung do.

PIEU 13
GIAI QUYET TRANH CHAP

Moi bat déng hoic tranh chép giira hai Bén lién quan dén viéc dién
giai va/hofic thuc hién va‘hosic 4p dung bét ky didu khoan nio trong Bén
Ghi nhé ndy s& dugce giai quyét hiru nghj théng qua tham van vi/hodc dam
phan giita hai Bén qua dudng ngoai giao va khong cén dén bét ky bén thir

ba hoic toa quéc té nao.

PIEU 14
HIEU LYC, THOT HAN VA CHAM DUT
1. Ban Ghi nhé nay c6 hiéu lyc ké tir ngay Bén cudi cing ky va c6
gid tri trong thoi gian ndm (5) nam. |

2. Ban Ghi nhé nay s& duoc ty dong gia han cho mt khoang thoi

gian nam (5) nim tiép theo sau khi hét han.

- 3. Khong phy thudc vao quy dinh tai Didu nay, m3i Bén déu c6 thé
chém dirt Ban Ghi nhé ndy bing mét van ban théng bao cho Bén kia biét qua
duong ngoai giao it nht 1a ba (3) thang trudc thoi didm c6 ¥ dinh chim dut.

4. Viéc chidm dirt Ban Ghi nhé ndy s&€ khéng anh hudng dén viéc
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thuc hién c4c hoat dong va/hoic cac chuong trinh da dugc thoa thusn trrée

ngdy chim dit Ban Ghj nhé nay.

PE LAM BANG, nhitng ngudi ky tén duéi day, dd duoc cdc Chinh
pht cia mbi nude Uy quyén hop phap, d4 ky Ban Ghi nhé nay.

KY thanh hai (2) ban chinh, mdi ban bang tiéng Viat, tiéng Thai va

tiéng Anh, céc van ban Co gid trj nhu nhau. Trudng hop c6 sy khéac biét

gilta cac vin ban thi s& diing ban tiéng Anh 1am can ct.

THAY MAT CHINH PHU
NUGC CHXHCN VIET NAM

/éﬂazf/

Phung Xuin Nha
B{ trwéng Bd Gido duc va Pao tao

Ky tai Ha N6i
ngay & théng 12 nam 2020

THAY MAT CHINH PHY)
VUONG QUOC THAI LAN

/

Natapho! Teepsuwan
.B0 tréng B Gido duc
™ Ky tai Bing-céc
ngay 30 thang 12 nim 2020




MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN |
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
| AND
THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THAILAND
ON
CO-OPERATION IN THE FIELD OF EDUCATION

THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM and
THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THAILAND (hereinafter

referred to singularly as the “Party™ and collectively as the “Parties”);

WHEREAS the Parties having implemented successfully a Memorandum of
Understanding on Educational Cooperation between the Ministry of Education and
Training of the Socialist Republic of Viet Nam and the Ministry of Education of the
Kingdom of Thailand on 20" February 2004 (“the 2004 Memorandum of
Understanding™), and now intend to continue their cooperation with regard to

education;
RECOGNISING the existing friendly relations between the two countries;

DESIRING to strengthen and further develop co-operatlon between the two

countries in the field of education;

CONVINCED of the necessity of a lasting and effective co-operation in the interest

of both countries; and

BELIEVING that such co-operation would serve their common interests and
contribute to the enhancement of the field of education and social development of

both countries,

HAVE AGREED as follows:




ARTICLE 1
OBJECTIVE

The Parties shall, subjeét to the terms of this Memorandum of Understanding, agree
to strengthen, promote and develop co-operation in the field of education between the

Parties on the basis of equality and mutual benefit.

ARTICLE 2
PRINCIPLES OF CO-OPERATION

The co-operative activities under this Memorandum of Understanding shall be in
accordance with the relevant laws and regulations of their respective Parties and other

relevant international agreements to which both Parties are party to.

ARTICLE 3
AREAS OF CO-OPERATION

Each Party shall take necessary steps to encourage and promote technical co-

operation in the following areas:
1. facilitating academic staff, teachers, experts and pupils exchange programmes;
2. promoting school and institution linkages;
3. facilitating the training of teachers and educational officers;

4. facilitating educational management and leadership development, curriculum

design and development;
5. assisting in the exchange of information on diplomas verification;

6. facilitating of teaching Thai Language in Viet Nam and teaching Vietnamese
Language in Thailand; and

7. any other areas of co-operation in accordance with the objective of this
Memorandum of Understanding as set out in Article 1, to be mutually agreed

" upon by the Parties.




ARTICLE 4
FORMS OF CO-OPERATION

The co-operation activities under this Memorandum of Understanding shall take the
following forms:

1. exchange programmes between educational leaders, high officials, experts,
teachers, administrators and pupils;

2. exchange of education related materials, publications, teaching aids and
education information;

3. meetings, workshops, exhibitions, conferences, seminars, study visits,
competitions, camps, scholarships or sponsorship; and

4. any other forms of educational co—bperation in accordance with the objective
of this Memorandum of Understanding as set out in Article 1, to be mutually

agreed upon by the Parties.

ARTICLE 5
DESIGNATED AUTHORITY

The designated authority résponsible for the implementation of this Memorandum of
Understanding on behalf of the Government of the Socialist Republic of Viet Nam
shall be the Ministry of Education and Training of Viet Nam and on behalf of the
Government of the Kingdom of Thailand shall be the Ministry of Education of
Thailand.

ARTICLE 6
JOINT WORKING GROUP
1. The Parties shall establish a Viet Nam - Thailand Joint Working Group

(hereinafter referred to as "the Joint Working Group").

2. The Joint Working Group shall:
a) consider ways and means to promote the aforesaid objective and ensure the
proper co-ordination and implementation of its decisions and/or

recommendations;




.LII

b) review the progress of the implementation of alj understandings concluded
between the two countries within the framework of this Memorandum of

Understanding; and

c) take necessary steps to ensure the active and speedy implementation of the

understandings.

The Joint Working Group shall be chaired on behalf of the Government of the
Socialist Republic of Viet Nam by a Vice Minister of the Ministry of Education
and Training of Viet Nam or any senior official appointed by the Ministry of
Education and Training of Viet Nam and on behalf of the Government of the
Kingdom of Thailand by the Permanent Secretary of the Ministry of Education
of Thailand or any senior official appointed by the Ministry of Education of
Thailand, with participation from othér relevant government agencies of the

Parties as appropriate.

The Joint Working Group shall meet at least once in two (2) years or whenever

necessary, alternately in Viet Nam and Thailand.

The Joint Working Group shall meet at a date convenient to and mutually agreed

upon by the Parties.

The composition and procedure of the Joint Working Group shall be jointly

agreed upon by the Parties.

The decisions and other conclusions of the Joint Working Group which shall be
appropriated with this Memorandum of Understanding and reflected in the
Agreed Minutes of the Meeting and the Parties shall take appropriate steps to

implement these decisions and conclusions.




ARTICLE 7
FINANCIAL ARRANGEMENTS

1. The ﬁnancial arrangements to cover expenses for the cooperative activities
undertaken within the framework of this Memorandum of Understanding shall

be mutually agreed upon by both Parties subject to each Parties' rules, regulations
and the availability of funds.

2. Notwithstanding anything in paragraph 1 above, expenses for organising the
meetings of the Joint Working Group shall be borne by the Party hosting the
meetings. The Party, which is sending its representatives for participation in the
meetings of the Joint Working Group, if any, shall bear their own travel and living

expenses.

ARTICLE 8
PARTICIPATION OF THIRD PARTY

Either Party may invite the participation of a third party in the joint activities or
programmes being carried out under this Memgcrandum of Understanding upon the
agreement of the other Party. In carrying out such joint activities or programmes, the
Parties shall ensure that the third party shall comply with the provisions of this

Memorandum of Understanding.

ARTICLE 9
PROTECTION OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

1. The use of the name, logo and/or official emblem of any of the Parties on any
publication, document and/or paper is prohibited without the prior written

approval of either Party.

2. Notwithstanding anything in paragraph 1 above, the intellectual property rights
in respect of any technological development, products and services development,

carried out:




a) jointly by the Parties or research results obtained through the joint activity
effort of the Parties, shall be jointly owned by the Parties in accordance with
the terms to be mutually agreed upon; and

b) solely and Separately by the Party or the research results obtained through the
sole and separate effort of the Party, shall be solely owned by the Party

concerned.

ARTICLE 10
CONFIDENTIALITY

1. Each Party shall undertake to observe the confidentiality and secrecy of
documents, information and other data received from, or supplied to, the other
Party during the implementation of this Memorandum of Understanding or any

other agreements made pursuant to this Memorandum of Understanding.

2. Both Parties agree that the provisions of this Article shall survive the expiry or

termination of this Memorandum of Understanding,

ARTICLE 11
SUSPENSION

Each Party reserves the right for reasons of national security, national interest, public
order or public health to suspend temporarily, either in whole or in part, the
implementation of this Memorandum of Understanding which suspension shall take
effect immediately after written notification has been given to the other Party through

diplomatic channels.

ARTICLE 12
REVISION, MODIFICATION AND AMENDMENT

1. Either Party may request in writing a revision, modification or amendment of all

or any part of this Memorandum of Understanding.

2. Any revision, modification or amendment agreed fo by the Parties shall be reduced

into writing and shall form an integral part of this Memorandum of Understanding.
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3. Such revision, modification or amendment shall come into force on such date as

may be determined by the Parties,

4. Unless otherwise decided by the Parties, any revision, modification or
amendment will not affect the implementation of on-going activities or
programmes which have been jointly agreed by the Parties before or up to the

date of such revision, modification or amendment.

ARTICLE 13
SETTLEMENT OF DISPUTES

Any difference or dispute between the Parties concerning the interpretation and/or
implementation and/or application of any of the provisions of this Memorandum of
Understanding shall be settled amicably through mutual consultation and/or
negotiations between the Parties through diplomatic channels, without reference to

any third party or international tribunal.

ARTICLE 14
ENTRY INTO FORCE, DURATION AND TERMINATION

1. This Memorandum of Understanding shall come into force on the date of the last

signature and shall remain in force for a period of five (5) years.
2. Thereafter, it shall be automatically extended for a further period of five (5) years.

3. Notwithstanding anything in this Article, either Party may terminate this
Memorandum of Understanding by notifying the other Party of its intention to
terminate this Memorandum of Understanding by a notice in writing through

diplomatic channels, at least three (3) months prior to its intention to do so.

4. The termination of this Memorandum of Understanding shall not affect the
implementation of on-going activities and/or programmes which have been

agreed prior to the date of termination of this Memorandum of Understanding.




IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised thereto by their

respective Governments, have signed this Memorandum of Understanding.

DONE in duplicate, in the Vietnamese, Thaj and English languages, all text being
equally authentic. In the event of any divergence of interpretation between any of the

texts, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT
OF THE S.R.VIET NAM OF THE KINGDOM OF THAILAND
Phung Xuan Nha Nataphol’Teepsuwan
Minister of Education and Training Minister of Education
DONE at Hanoi DONE at Bangkok
on 5 of December in 2020 on 30 of December in 2020
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